如何讓中文教學輕鬆、易學、又有效

王姚文

近年來美國各級學校紛紛加入中文課程，中文教師幾乎供不應求。然而筆者接觸到的大多數學校行政主管們，都表示希望中文的課程安排有較多的文化介紹，尤其是八年級和以下程度的班級。有些甚至高中的初級班也被要求語言文化並重，以招來學生選修。究其原因不外認為中文太難，不希望學生因而卻步，或許藉助文化內容吸引學生，使其易於普及化。

其實中文與任何外文一樣有其簡單或困難之處。但若欲推廣中文課程並且使之持久，必定要減少學生學習的挫折感，同時內容實際，以便學以致用，才能引起學習動機，吸引學生繼續學習。

基本上，中文教學所牽涉的不外乎教材和教法，本文就此兩點提出拙見，並簡列數種課堂常用教學活動以與讀者分享。

所謂知己知彼，百戰百勝；教材方面先分析如何“避難就易”，並找出學生學習挫折的主要原因所在，對症下藥。教法方面撇開傳統單相教學，增加學生與學生間，和老師與學生間的互動，同時製造實地應用機會以便引發學習動機。

教材方面﹕
中文比其他外文容易之處很多，例如中文沒有如英文般的時態變化。根據筆者經驗，每當向學生們提到這點，直覺學生精神一振，因為時態是很多學生感到最吃力的。中文名詞不因單、複數的變化而改變；例如一本書和兩本書，名詞“書”不變。名詞也沒有性別之分，不像法文即使是無生命的物件也都有男女之別。因此，中文學習相對地單純許多。很多時候一個中文字便能囊括許多英文意義，例如，“是”在英文中就包含了yes, is, am, are, was, were等，又如十二生肖中的動物，英文的翻譯種類繁多，有各式各樣版本， 但中文卻是固定的十二種動物名稱。再提到數目字的使用；學生只要學會一至十的數字，便能很快從一數到九十九。若再加一個單字“月”，一年十二個月立刻朗朗上口。同樣地再加上一個“日”字，一年三百六十五天的日期也能應用自如，無論是說自己的生日或任何特定日子，都能夠舉一反三而不須死記死背。

除了教材應該盡量選擇與自身有關之內容以便學以致用，引發學習動機之外 （*ACTFL 教學指引內容明定由自身而後家庭、學校、社區…），為了使學生的學習有不斷復習的機會，教材前後一定要有其聯貫性，語文的學習才能達到逐步的累積效果。例如第一課主題“人”～大人，小人，老人，幾個人…，第二課主題“國籍”～中國人，美國人…，老師立刻可與學生依實際情況進行問答；老師指向一群學生問﹕“幾個人？”，學生根據實際人數答“＃個人。”或是“有幾個美國人？”，學生答“有＃個美國人。”同時學生也可以做簡短的自我介紹“我不是大人，我不是美國大人。，我是美國小人（兒）。”（【實用中文】第一冊）。教材的設計內容若失去了聯貫性，譬如第一課學名字，第二課學問安，第三課學數字…（西班牙文或是法文教材的編法），學生無法做全面的累進練習，不但挫折感從此而生，所學很快從記憶中消失，教師備課也將困難重重。無怪乎，學生在一個暑假過後，一年中所學中文記憶所剩無幾。若是課程的進行是不斷地溫故知新，挫折感降低，同時所學也因再三地復習而不致易忘。配合教材內容生活化，足以活學活用，提供使用／復習機會，更能引起學習動機。課程的安排務必由淺入深，以避免導致學習障礙。很多拉丁語系初級教材從問安或名字開始，但不見得適用學習聽說讀寫的中文教材編輯順序，其中原因讀者可想而知。當然也有很多教材是由數目字啟蒙。至于其中利弊可由教學者配合教學情況自行斟酌，選擇適當教材。總之，理想的教材必須足以提供倒金字塔的學習，或為滾雪球的學習；不但要有相關性，而且也是逐步學習的累積。

學習中文最困難的其中一項是單位量詞，但是聽說很多幼兒班開始便給予各式各樣的單位量詞。筆者百思不解授課老師的教學目標為何？如果是溝通為目的，不知單位量詞熟悉應用的孩子們，溝通能力是否跟著加強了？捨簡從難的結果不但使學習者產生挫折感而且誤導學生中文難學。

對於英文為母語者，中文學習的另一大困難處便是，句型結構。筆者有時候被國中學生的英文文法常識搞得啼笑皆非，豈忍心再讓他們受中文句型的折磨，因此教學時不提文法，而將句型單一化，且歸納基本規則以便學生舉一反三。例如疑問字／詞的應用；以“嗎”字為例，適用於“是”與“否”之類的問答形式，只要將疑問字“嗎”加於句尾，就能將敘述句變換成疑問句。學生舉一反三，不但能彈性變換句型，彼此互相問答，學習層面擴展迅速，同時成就感自然而生。疑問詞組合的規則介紹；肯定加否定字便是疑問詞，也是提供學生彈性學習的另外一例。例如是（肯定）＋不是（否定）＝是不是（疑問詞）。學生依此又能做無盡的敘述句和疑問句的變換練習。

教材生活化有利於學生在課堂上隨機練習，引起興趣。從最簡單的數字為例，聽說讀寫電話號碼練習；每個學生練習將自己的電話號碼用中文寫／說出，再由全班同學翻譯成英文，既實際有有用。通常學生反應熱烈，間接地，也解決了班級秩序問題（很多時候班級秩序不良是因為課程無法吸引學生興趣而引起）。

初學者的教材設計，尤應避免太多的句型變化。因為複雜的句型結構是中文學習中最易引起挫折感的主因之一，特別是以英文為母語者，即使能辨識句中所有漢字，不見得懂得全句意義，除非學生來自說中文的家庭，對他們或許不是問題，但畢竟來自中國家庭的學生還是佔少數。因此避免引起反效果，教材的句型變化是否太複雜或是太多，也是為初學者選擇教材時，特別應注意的一項。

如欲教學輕鬆，除了上述，如果一本教科書重點不明，老師不易掌握，教學目標難定，學生學習效果當然不理想，老師教學自然不輕鬆。因果循環的結果遂導致中文很難，只能捨語文而就文化。

良好的教材雖然有助於老師教學，但畢竟教材是死的，有效的學習還是得靠老師剪裁得體，以配合學生們的需要。因此適當的教學活動設計應是學習的關鍵。

教法方面﹕

中國的語言和文字不似英文或其他拉丁語系文字、音標符號一致，學生可以根據英文拼法發音。但中文的音標與文字是兩種系統，文字並不提供任何發音線索，因此學習上，聽說和讀寫理應分成兩種步驟。一個看似簡單的生字，中文學生卻要經歷一場複雜的學習過程；首先學習該字的中文發音與英文意義的連結（聽說），然後是字型與音、義的連結（讀－認字），再來是筆順練習（寫）。如果老師將此三步驟明確劃分，按部就班，分段演練；在熟悉音、義之前，不要求認字，在認字之後才練習寫字，如此學習目標分明，學生學習容易，老師自然輕鬆，效果當然理想。筆者的國中和高中學生已經習慣如此學習方式，在每完成一個生字筆順練習後，都迫不及待地算出筆劃數目。目前為止尚未有學生抱怨寫字太難，或要求棄繁體寫簡體。反而有學生簡、繁體練習都做。而經過這樣的學習過程，學生讀寫能力有甚至強過聽說能力，因為學生聽中文的機會有限，唯一來自筆者或同學們在課堂上的聽說練習，又不曾使用CD 或其他視聽教材輔助之故。為減少學生排斥寫漢字的機會，老師應該盡量避免機械性的抄寫，使寫字成為負擔。畢竟寫字也是易引起學習挫折的另一重要因素。

在設計教法上，應本於倒金字塔，或為滾雪球的學習方式，從點、線、面為原則；“點”代表生字，“線”有線段（生詞）和直線（句子），“面”則是段落。每一課從生字介紹，由上述的三種步驟開始（點），再將生字組合成生詞練習－中翻英，英翻中（線段），每一個生詞再分別做造句或翻譯練習，然後老師與學生或學生與學生可彼此問答（直線）。再來累積前後所學，便成短文（面）。因為從第一課開始學生便熟悉了點、線、面的練習，隨著課文的進行，句子逐步增加，由於每一課都是前面課程的延伸，雪球愈滾愈大，因此文章段落不斷地擴展，學生隨時出口成“章”並非難事。同時課堂上，黑板盡書中文，中文之聲此起彼落，實不足為奇。最重要的是，學生們的學習熱誠不減。筆者學生去年和今年人數增加了一倍有餘，事實證明，不必利用文化課程吸引學生，只要教法得當，中文並不難學。一直以來，作者每堂課幾乎都進行著聽說讀寫練習，凡是課文內容包含的生字、生詞，聽說讀寫絕對要學，考試也絕對會考。有些老師或家長因為孩子抱怨中文難寫，就捨繁就簡，或是乾脆生字挑著寫，只寫一般常用字，不是聽說讀寫的全面性教法。如果只是短暫的學習，也許可行，但長時間而言，隨著詞匯的增加，勢必產生混淆，寫字不易取捨，閱讀不易進行，如有不同老師接課，更是不知道什麼字已經教過，什麼字還沒教，時間愈久恐怕對老師愈是一大挑戰。寫字練習，事實上也是幫助認字，沒有捨棄的道理。（本文的教學對象針對學制中的學生，成人班或私人家教等不在此限。但即使作者任教的中文學校成人班，聽說讀寫也都學。無論美國學校或中文學校，筆者黑板上百分之九十以上還是只見中文。）根據作者經驗，幾乎初學者對中國字都充滿了好奇，寫字就如畫畫（drawing）剛開始還得不斷提醒學生，沒有教過的字先不要寫，寫時絕對要按照筆劃順序，同時每一筆劃的長短或位置都不能馬虎，舉例而言﹕人、八、入，土、士或未、末，看似相同，事實不然。有時候學生竟然比老師更吹毛求疵。幸運地，目前不但尚無學生拒絕寫字，反而有學生簡體繁體都寫。總而言之，其中關鍵就在於避免讓學生產生學習上的挫折感；如果寫字成為負擔，有趣變無趣，學生當然拒寫。

教學活動

再來提到教學活動的設計；有效的學習，教學活動扮演很重要的角色。筆者任教的高中一堂課九十分鐘左右，與中文學校語文課時間長短類似，但中間沒有休息，如何在漫長時間裏保持學生的注意力和興趣，同時達到聽說讀寫的學習效果，活動設計非常重要。以下列舉筆者常用的活動／遊戲數例以為讀者參考﹕

（以下活動都可用於第一年的初學者）

【賓果遊戲】目的加強聽、說、讀、寫～

每位學生準備一張畫有4 X 4 或是5 X 5 的格子，將指定的生詞寫下，一詞一格（寫），老師逐一念生詞（聽），學生逐一找出生詞（讀），並加以記號，若使記號連成一線，便叫賓果，凡叫賓果的同學，得一一念出生詞（說）。此活動可用於復習生字生詞。

【傳話比賽】目的加強聽、說、讀、寫～

分組比賽，每組約四～五人左右，排成一列。老師將事先準備好的紙條分別給第一位看，20秒鐘之後，紙條收回，傳話由第一位到最後一位，再由最後一位將內容寫在黑板。比較哪一組最正確即為優勝。組員位置輪流，大家才有公平練習機會。此遊戲若用於最初的拼音介紹，特別是五音練習特別有趣。

【跳格子】造句練習（有說類似大富翁遊戲）

分組競賽，準備一張格子式的遊戲海報，由起點到終點總長五十格左右。每組根據生詞各造一句，一字一格，句子愈長愈早抵達終點。為增加趣味性，可在中途標設障礙；例如往回走五步，如果某隊落腳該處，就得依指示倒退五格。

【小記者】說話練習

由班上自願扮演或中文程度較好的學生扮演受訪者；受訪人物各自虛構。學生必須以中文對答。訪問報告可當一次作業分數…。（筆者喜歡邀請非本班學生受訪，以增加趣味性及神秘性。學生在當日來臨之前，保持很高的學習興趣，迫不及待要學以致用，甚至主動翻閱字典，找尋更多可用的詞匯。）

【布偶戲】對話練習

因為高中教材內容一直以對話為主，為使學生有更多的聽說機會，筆者喜歡以兩個布偶即席對話，由學生聽後再回答相關問題。往往學生也躍躍欲試，自己與學習伙伴自編對話，經常引起全班哄堂大笑。（筆者常用此方式評鑒學生口語程度，例如最近一次對話主題是“我是這樣認識你媽媽”，取自電視影集This is how I met your mother，對話內容乃是最基本的第一次見面語）

此外其他有趣又有效的常用遊戲例如【音樂傳卡片】、【傳水杯】、【老師說】等等…。每一個遊戲的設計皆有其特定學習目的，透過遊戲學中文，老師教得輕鬆，學生學得有趣，學習效果自然提高了。同時課程進行也正符合美國外文教學議會ACTFL所強調的三種課堂互動模式﹕報告Presentation 、轉譯Interpretation 和互動Interaction。
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